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Глава 1 
 

 Всемирная конференция по уменьшению бедствий состоялась в Кобе, префектура 
Ниого, Япония, 18-22 января 2005 года в соответствии с резолюцией 58/214 Генеральной 
Ассамблеи от 23 декабря 2003 года.  За этот период Конференция приняла три резолюции.   
 
 

Резолюции, принятые Конференцией 
 
Резолюция 1 
 
Хиогская декларация 
 
 На своем девятом пленарном заседании 22 января 2005 года Всемирная конференция 
по уменьшению опасности бедствий приняла Хиогскую декларацию, которая гласит 
следующее: 
 

Хиогская декларация 
 
 Мы, делегаты Всемирной конференции по уменьшению опасности стихийных 
бедствий, собрались для участия в ее  ее 
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В этой связи на специальном заседании, посвященном недавним землетрясению и цунами, 
созванному в ходе Всемирной конференции для анализа этого стихийного бедствия с 
точки зрения снижения риска, было принято "Общее заявление специального заседания по 
бедствию в Индийском океане:  снижение риска бедствий в целях обеспечения более 
безопасного будущего".   
 
 Мы признаем, что международное сообщество накопило значительный опыт работы 
по снижению риска бедствий благодаря Международному десятилетию по уменьшению 
опасности стихийных бедствий и принятой впоследствии Международной стратегии 
уменьшения опасности стихийных бедствий.  В частности, благодаря принятию 
конкретных мер в рамках Иокогамской стратегии и Плана действий по обеспечению более 
безопасного мира мы извлекли важные уроки, в том числе выявили существующие 
пробелы и стоящие перед нами задачи в период после проведения Иокогамской 
конференции 1994 года.  Тем не менее мы глубоко озабочены тем, что из-за 
обрушивающихся на мир различных стихийных бедствий сообщества людей продолжают 
нести непомерные потери:  уносятся бесценные человеческие жизни, уничтожаются 
материальные ценности, люди подвергаться серьезным увечьям, возникают проблемы 
массового перемещения населения. 
 
 Мы убеждены, что стихийные бедствия серьезно подрывают за весьма короткий 
срок результаты инвестиций в развитие и, следовательно, остаются одним из 
серьезнейших препятствий на пути к достижению устойчивого развития и искоренению 
бедности.  Мы также отдаем себе отчет в том, что инвестиции в развитие, не 
обеспечивающие надлежащий учет рисков стихийных бедствий, способны усиливать 
уязвимость.  Поэтому решение проблемы бедствий и уменьшение их опасности с целью 
создания возможностей для обеспечения и усиления устойчивого развития стран является 
одной из наиболее важных задач, стоящих перед международным сообществом. 
 
 Мы преисполнены решимости добиться сокращения возникающих в результате 
бедствий людских потерь, а также утрат социальных, экономических и экологических 
ценностей во всем мире, учитывая важность международного сотрудничества, 
солидарности и партнерства, а также надлежащего управления на всех уровнях.  Мы 
подтверждаем+
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 С учетом этого мы заявляем следующее:  
 
1. Мы будем исходить в своих действиях из соответствующих международных 
обязательств и базовых принципов, а также из согласованных на международном уровне 
целей развития, включая цели, сформулированные в Декларации тысячелетия, с тем чтобы 
усилить в масштабах всего мира деятельность по уменьшению опасности бедствий в 
ХХI веке.  Бедствия наносят громадный ущерб усилиям на всех уровнях по искоренению 
бедности во всемирном масштабе;  воздействие бедствий по-прежнему является 
значительной проблемой для устойчивого развития. 
 
2. Мы признаем наличие органической взаимосвязи, 
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7. Настоящим мы призываем к действиям все заинтересованные стороны и предлагаем 
внести в них свой вклад тем, кто обладает конкретными знаниями и опытом в 
соответствующих областях, поскольку сознаем, что реализация итоговых документов 
Всемирной конференции зависит от наших постоянных и неустанных коллективных 
усилий, являющихся практическим воплощением нашей совместной ответственности и 
нашим вкладом, - усилий, призванных сделать мир более защищенным от риска бедствий 
в следующем десятилетии во благо нынешнего и будущего поколений.   
 
8. Мы выражаем глубочайшую признательность правительству и народу Японии за 
проведение Всемирной конференции по уменьшению опасности бедствий и особо 
благодарим население 




